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Die TJberlieferung von La^amons Brut nebst einer Darstdlung 
der betonten Vokale und Diphthonge, von Adolf Luhmann, 
Halle, Niemeyer, 1906. Pp. x, 212. 

The importance of the Brut as a Middle English document is 
coming to be more and more appreciated. La3amon's position on 
a dialectal frontier near the beginning of the Middle English period 
and as a direct inheritor of Old English culture gives his work 
special value in the history of the language ; in interest, in pre- 
serving earlier traditions, and as an Arthurian document the poem 
is significant as literature. It is scarcely too much to say that 
Lajamon challenges attention no less than his contemporary Orm. 
Material for the adequate study of the poem in its various aspects 
is becoming fairly abundant. ' 

Luhmann' s treatise, the enlargement of a Gottingen dissertation, 
is the most complete phonological and orthographical investigation 
of La^amon that has yet appeared. No student of Lajamon in 
particular or of old transition English in general can afford to 
neglect it. It is a valuable contribution to the history of English 
spelling. 

Though concerned chiefly with linguistic problems, the author de- 
votes about half his space to an apparatus, which to many will per- 
haps prove the most interesting part of the volume. For the poet's 
attainments, originality, and intelligent interest in his task Luh- 
mann has high praise.' He has examined the manuscripts with 
reference to the two scribes and to the corrections by later hands. 
The fact that these exhibit a strong Anglo-French influence leads 
to a searching criticism of Skeat's so-called Sixteen Canons,' show- 
ing in what particulars Skeat's conclusions have to be modified. 
There is a brief discussion of scribal blunders ; a close examination 
of the sign ea; a passage on other orthographical peculiarities ; 

• See the bibliography at the end of this article. 

'One who reads any considerable portion of the Brut cannot help feeling 
that Lajamon was far above the average of twelfth century priests. Certainly 
he could not have been of that class described by Stephens, History o/ the Eng- 
lish Church from the Norman Conquest to Edward I, p. 298 ; of. oh. xvi. 

^Modern Language Quarterly, Nov., 1898 ; Philological Society's Transactions, 
1895-98, pp. 399-418 ; Notes on English Etymology, 1901, pp. 471-5 ; and we 
may now add Phil. Soc. Trans., 1899-1902, pp. 439-467. 
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and an attempt to suggest the orthography of the original. Of a 
quasi summary of this portion of the work (pp. 74—76), I give 
here a condensed paraphrase. 

The original manuscript of La^amon is not now extant. The 
older of the two existing manuscripts preserves the original only in 
a form mutilated by separate hands, confused in its orthography, 
and showing some modernization of sounds. Between this copy 
and the original there were some, perhaps several,' intermediate 
versions, distinct sound-changes going on during this period of 
(frequent ?) transcription. The latest date for the original is that 
reached by Madden, 1205. Whether Lajamon had a regular 
system of orthography cannot be determined from the manuscripts 
which remain. We have, however, some ground on which to base 
conjecture. A poet writing in mature age would naturally cling to 
the conservative speech, yet Lajamon was not under the sway of 
the older literary language. He was observing enough to note the 
regularity of that language as well as of Latin and French, and 
very probably got thence a suggestion for his own practice. His 
work betrays an endeavor to write phonetically, by a known rule 
rather than according to mere caprice. Less minute and pedantic 
than Orm, he is more readable, and that is the chief point. He 
wrote not, like Wace, for honor and reward, but for pleasure. He 
had a simple, inartistic orthography, which, to be sure, gives no 
clue to the quantity of vowels, since he trusted to the common 
sense of his readers, yet which uniformly suggests the quality of 
vowels, without great variation in detail, as far as the language 
of the time, with its many double forms, made such suggestion 
possible. Lajamon himself spelt well. 

In the light of this discussion Luhmann proceeds to an explana- 
tion of the stressed vowels and diphthongs in the older manu- 
script. He indicates what he regards as the regular development in 
La3amon of the O. E. vowels ; tabulating Lajamon's divergences, 
and then in a series of interesting notes discussing the character 
and significance of these variations. The work is detailed to the 
last degree, in some cases needlessly so. Yet the material as a 

'Cf. Zessack'a conclusion that the earlier (A) text, though not itself the 
original, is close to the original ; and that the later (B) text is removed there- 
from by several intermediate versions. 
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whole is well organized and made readily usable by a copious 
index. 

Though not exhaustive (the history of the new diphthongs can 
not be concisely tabulated), the following table may be useful as a 
summary. For completeness I have added from my own notes the 
two columns for the later text. Less usual spellings are enclosed 
in[]. 

Laj. A. Laj. B. 





O.E. 




sound 


-^ -^ 

spelliog 


sound 


spelling 


a 






a 


aM 


a 


a 


9 (a 


+ nasal) 





o, a [se, eo, u] 


a 


a[o] 


ae (Merc. 




CB^ a (a not 


se, a, e [ea, ese] 


a 


a 




Kent. 


e) 


fully estab- 
lished) 








ea 






a 


a, ae, e, ea 


a 


a 


e, g 






e (open) 


e, a, eo [i, u] 


e (open) 


e 


eo 






(B ( e, eo not yet 
fully lev- 
elled) 


eo, e 


e 


e 


i 






i 


i, e [u] 


I 


i 












0, [a, se, eo, u] 








u 






M 


u, o [eo] 


u 


o[u] 


7 






M 


u, i, o [eo] 


M 


u 


a 






o tending to g 


a, 0, 86 [e, ea, eo] 


2 





te 






e 

I 


e, 0B [a, ea, eo] 


? 


e, ea, ee 


ea 






e 


ea, ae [e, a] 


f 


e, ea 


e 






e (close) 


e, ae [a, eo, i] 


e 


e 


eo 






eo tending to e 


eo, e 


e 


e, [eo, i] 


T 






I 


i [e, u, y] 


i 


i 


o 









0, eo [a, u] 





o [eo] 


u 






u 


u, ou [eo] 


u 


ou, u 


y 






ii 


u[i] 


U 


u 



This sufficiently illustrates the extreme orthographical irregu- 
larity of A, the comparatively fixed orthography of B. It is these 
numerous variations in A that Luhmann seeks to explain. Some 
are obviously errors of the copyist (^falke for folke, weos for wees) ; 
some are due to misreading of the MS. (confusion of u and a) ; 
some may be relics of distinctions no longer existing (cb, ea) ; some 
indicate mixture of dialect (siggen) ; some are attempts to repre- 
sent sounds undergoing change (oa in looSe') ; many are due to 
French influence (o for u, ou for m). For its full significance one 
must read Luhmann' s discussion itself. 
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Going back to the first paragraph, I may conclude this article 
•with a bibliography of Lajamon, complete, I believe, to date. 
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